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PRZEGLĄD PRODUKTÓW 
 
WIDOK Z GÓRY 
 

1 W dół  / FALA 
2 Głośność 
3 Radio / Uśpienie 
4 Drzemka / Ściemniacz  
5 Zestaw / Pamięć 
6 Alarm 1.2/WŁ. OD 
7 W górę   

 
 
WIDOK Z PRZODU 
 

8 Sygnał sterowany radiowo 
9 Godzina 

10 Spać 
11 Pamięć 
12 Alarm 1 
13 Alarm 2 
14 Wskaźnik PM 
15 Temperatura zewnętrzna 
16 Temperatura w pomieszczeniu 
17 Ikona prognozy pogody 

 
 
WIDOK Z TYŁU 
 

18 Przycisk resetowania 
19 Gniazdo prądu stałego 
20 Śruba do komory baterii 
21 Komora baterii 

 
 
 

Bezprzewodowy nadajnik zewnętrzny 
1. Pamiętaj, że Twój czujnik zewnętrzny ma  
 50-metrowa transmisja na wolnym powietrzu bez 
 Przeszkód. Rzeczywisty zasięg transmisji będzie 
się różnić  w zależności od tego, co znajduje 
się na ścieżce sygnału.  Każda przeszkoda 
(dach, ściany, podłogi itp.) będzie  skutecznie 
zmniejszyć zasięg sygnału. 
2. Włóż uchwyt do dolnej części urządzenia 
zewnętrznego  nadajnik na biurko lub włóż go z 
tyłu  Nadajnik do montażu na ścianie. 
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JAK KORZYSTAĆ Z BATERII ZAPASOWEJ 
Twój radiobudzik wymaga jednej baterii litowej CR2032 (brak w zestawie), aby 
zapewnić zasilanie awaryjne zegara w przypadku chwilowej przerwy. 
1. Połóż urządzenie ekranem do dołu na płaskiej i miękkiej powierzchni.  
2. Użyj śrubokręta, aby otworzyć drzwiczki komory baterii zapasowej z tyłu 

urządzenia. 
3. Przesuń i zdejmij pokrywę baterii na spodzie urządzenia. 
4. Włóż nową baterię litową CR2032 do komory baterii stroną "+" skierowaną do 

góry, jak pokazano. 
5. Zamknij drzwiczki komory baterii i dokręć komory baterii. 

 
W przypadku przerwy w zasilaniu radiobudzik będzie zasilany z baterii zapasowej. 
Wyświetlacz LED jest wyłączony, alarm i radio nie działają. 
 
OSTROŻNOŚĆ 
Niebezpieczeństwo wybuchu w przypadku nieprawidłowego włożenia baterii. Zamień tylko na 
ten sam lub równoważny typ.  
 

SZYBKA KONFIGURACJA 

1. ZAINSTALUJ SWÓJ NADAJNIK ZEWNĘTRZNY 
Trzymaj radiobudzik i czujnik bezprzewodowy obok siebie. Przesuń do tyłu pokrywę baterii 
z tyłu bezprzewodowego nadajnika zewnętrznego. Upewnij się, że selektor kanałów jest 
ustawiony w pozycji 1 (prawa pozycja). Następnie włóż 2x baterie AAA (brak w zestawie) do 
komory. Zainstaluj baterie prawidłowo, postępując zgodnie ze wskazówkami biegunowości 
(+ i -) w komorze baterii. Upewnij się, że przełącznik znajduje się w pozycji "1". Załóż 
komorę baterii. Zamontuj czujnik odporny na warunki atmosferyczne i nie wystawiaj go na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 

2. WZMOCNIJ SWOJĄ JEDNOSTKĘ 
Używaj tylko dostarczonego zasilacza! 
Włóż wtyczkę prądu stałego do tylnej obudowy radiobudzika. Następnie włóż zasilacz 
AC/DC do standardowego gniazdka ściennego AC. 
 

Twój radiobudzik odbierze sygnał danych z nadajnika zewnętrznego w ciągu kilku sekund. 
Następnie umieść czujnik w suchym i zacienionym miejscu na zewnątrz, z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego i deszczu. Odczyty temperatury staną się stabilne i 
dokładniejsze po włączeniu urządzenia na około 30 minut. 
 
3. USTAW ANTENĘ FM 

Całkowicie rozłóż antenę FM i zmieniaj kierunek, aby uzyskać najlepszy odbiór FM. Nie 
rozbieraj, nie zmieniaj ani nie mocuj do innych anten. 

4. ODBIERANIE CZASU KONTROLOWANEGO RADIOWO 
Za około 3 minuty radiobudzik zacznie szukać sygnału czasu DCF. Podczas odbioru DCF 
wyświetlacz LED przyciemnia się, a wszystkie przyciski nie działają. Zwykle zajmuje to 
około 7-10 minut, aby zakończyć przyjęcie. 

5. RĘCZNE USTAWIANIE IKON POGODY 
Stacje meteorologiczne obliczają prognozę pogody na podstawie zmian ciśnienia powietrza. 
Jednak przy pierwszym korzystaniu ze stacji pogodowej zebranie wystarczających 
informacji do dokładniejszych prognoz może zająć nawet kilka dni. Ręczne ustawienie 
prognozy pogody może nieco przyspieszyć ten proces. 
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Przejdź do kroku 6 z "ABY USTAWIĆ CZAS, 12/24 GODZINY, KALENDARZ, CZAS 
TRWANIA DRZEMKI, IKONĘ POGODY". 

WPŁYW NA ODBIÓR ŚRODOWISKOWY 
Twój zegar sterowany radiowo uzyskuje dokładny czas dzięki technologii bezprzewodowej. Tak 
samo jak  
W przypadku wszystkich urządzeń bezprzewodowych, na zdolność odbioru mogą mieć wpływ 
między innymi następujące okoliczności: 
 
• Duża odległość transmisji • Wewnątrz budynków 
• Pobliskie góry i doliny • W pobliżu urządzeń elektrycznych 
• Wśród wysokich budynków • W pobliżu komputera i telewizora 
• W pobliżu linii kolejowych, wysokiego 

napięcia itp. 
• Wewnątrz poruszających się pojazdów 

• W pobliżu autostrady, lotniska itp. • W pobliżu konstrukcji metalowych 
• Blisko placu budowy  

 
Umieść zegar w miejscu o optymalnym sygnale, tj. blisko okna i z dala od metalowych 
powierzchni lub urządzeń elektrycznych. 
 

ZEGAR (ODBIÓR SYGNAŁU DCF I WSKAŹNIK SYGNAŁU) 
Po włączeniu zegara zaczyna on odbierać sygnał DCF. Ikona  zacznie migać. 
Odbiór sygnału DCF  ikona 
Udany odbiór  ikona staje się statyczna 
Nieudany odbiór  ikona znika 
 
AUTOMATYCZNY ODBIÓR 
Twój zegar uruchamia automatyczny odbiór codziennie o 1:00, 2:00 i 3:00. Jeśli nie odbierze  
sygnału czasu DCF o godzinie 3:00, rozpocznie odbiór o godzinie 4:00.  Jeśli ponownie się nie 
powiedzie, odbiór rozpocznie się o godzinie 5:00.  Jeśli ponownie się nie powiedzie, rozpocznie 
automatyczny odbiór o godzinie 1:00 ponownie następnego dnia.   
 
ODBIÓR RĘCZNY 
Wystarczy nacisnąć i przytrzymać przycisk / WAVE. Twój zegar rozpocznie ręczny odbiór. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk  / WAVE, aby zatrzymać  odbiór DCF.  
Gdy stacja pogodowa odbiera sygnał czasu sterowany radiowo, wyświetlacz przyciemni się. 
Zostanie przywrócony do pierwotnie wybranego poziomu jasności po zakończeniu odbioru 
czasu sterowanego radiowo. 
Podczas odbioru RCC wszystkie przyciski nie działają i nie wykonuje pomiaru temperatury.  
 
Uwaga: włączenie radia FM podczas odbioru DCF wpłynie na wynik odbioru czasu DCF. Zaleca 
się tymczasowe wyłączenie radia FM (poprzez jedno naciśnięcie przycisku ), gdy 
radiobudzik odbiera czas DCF. 
 
USTAWIENIA RĘCZNE 
1. Naciśnij i przytrzymaj "SET", 00 flash, naciśnij   /      aby ustawić strefę czasową: -01 lub 

00 lub 01. 
"00" = GMT +1 godzina (np. Niemcy) 
"01" = GMT +2 godziny (np. Finlandia) 
"-01" = godzina GMT 00 (np. Wielka Brytania) 
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2. Naciśnij ponownie "SET" , cyfry godziny zaczną migać. Naciśnij  /    , aby ustawić godziny.  
Naciśnij i przytrzymaj  /   , aby przyspieszyć ustawienie z dużą prędkością.  

3. Naciśnij ponownie "SET", cyfry minut zaczną migać. Naciśnij  /   , aby ustawić minuty. 
Naciśnij i przytrzymaj   /   , aby przyspieszyć ustawienie z dużą prędkością. 

4. Naciśnij ponownie "SET", na wyświetlaczu pojawi się błysk "24Hr". Naciśnij  /  , aby wybrać 
12 godz  . 24 godz. W trybie 12-godzinnym  na wyświetlaczu pojawi się P (PM), aby 
wskazać czas popołudniowy. Nie ma  wskaźnika AM. 

5. Naciśnij ponownie "SET", na wyświetlaczu pojawi się n5 i zacznie migać. Naciśnij  przycisk  
/  , aby ustawić czas drzemki od n5 do n60 minut. 

6. Naciśnij ponownie "SET" , ikony pogody 
zaczną migać. Naciśnij  przycisk /   , aby 
ustawić stan prognozy pogody zgodnie z 
prognozą w telewizji lub Internecie.  
 

7. Naciśnij ponownie SET , aby powrócić do 
trybu normalnego lub powróci do trybu 
normalnego po około 10 sekundach, jeśli 
nie będziesz dalej naciskać żadnych innych 
przycisków. 

 
 

 
 
  
 
 
 

ALARM 
USTAW ALARM 
1. Naciśnij i przytrzymaj "AL 1.2/ON. OFF", dioda LED A1 i cyfry godziny. Naciśnij  /   , aby 

ustawić godziny alarmu 1. Naciśnij i przytrzymaj  /   , aby przyspieszyć ustawienie. 
2. Naciśnij przycisk "AL 1.2/ON. OFF" po raz kolejny, cyfry minut zaczną migać. Naciśnij  /   

, aby ustawić minuty alarmu 1. Naciśnij i przytrzymaj  /   , aby przyspieszyć ustawienie. 
3. Naciśnij przycisk "AL 1.2/ON. OFF", na wyświetlaczu LED pojawi się "bu". Aby wybrać 

źródła dźwięku alarmu, naciśnij  /  : 
bu = obudź się do brzęczyka 
rd = obudź się do radia 

4. Naciśnij przycisk "AL 1.2/ON. OFF" raz. Jeśli wybrano "rd" (obudź do radia), naciśnij  /  , 
aby wybrać "HI" lub "LO" dla głośności radia, przy którym się budzisz. Ta sekcja nie 
dotyczy "bu" (wake to buzzer). 

5. Naciśnij "AL1.2/ON. OFF", gdy dioda LED A2 i cyfry godziny zaczną migać. Naciśnij  /   , 
aby ustawić alarm 2'godzina. Powtórz kroki od 2 do 5 powyżej, aby ustawić alarm 2. 

6. Aby zapisać ustawienia alarmu, naciśnij raz "SET" (lub jeśli żaden przycisk nie zostanie 
naciśnięty przez około 10 sekund), radiobudzik powróci do normalnego trybu wyświetlania 
czasu. 

Gdy odpowiedni alarm zostanie włączony, zostanie to wskazane pojawieniem się  diody LED 
A1 i/lub A2 po lewej stronie wyświetlacza. 
 
WŁĄCZ / WYŁĄCZ ALARM 1 I 2 
1. Naciśnij przycisk "AL 1.2/ON. OFF", aby aktywować Alarm 1, pojawi się dioda LED A1. 

SŁONECZNY 
 

SŁONECZNIE I 
POCHMURNO 
(CZĘŚCIOWO 
SŁONECZNIE)  

POCHMURNY 
 

DESZCZ/ŚNIEG 
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2. Naciśnij przycisk "AL 1.2/ON. OFF", aby ponownie aktywować Alarm 2, pojawi się dioda 
LED A2. 

3. Naciśnij ponownie, aby aktywować zarówno Alarm 1, jak i 2. Pojawiają się zarówno diody 
LED A1, jak i A2. 

4. Naciśnij ponownie, aby wyłączyć oba alarmy. Znikają zarówno diody LED A1, jak i A2. 
 

ZATRZYMAJ I ZRESETUJ ALARM, ABY POJAWIŁ SIĘ NASTĘPNEGO DNIA 
Gdy rozlega się alarm 1 lub 2, odpowiednia dioda LED A1 lub A2. Naciśnij "RADIO / SLEEP" 
lub "AL 1.2/ON". OFF", aby zatrzymać alarm i zresetować go tak, aby pojawił się następnego 
dnia. Po tym czasie  dioda LED A1 i/lub A2 pozostaje na wyświetlaczu. 
 
 
OPERACJA DRZEMKI 
Gdy zabrzmi alarm, naciśnij   raz, alarm zostanie wyciszony i włączy się ponownie po 
ustawionym czasie drzemki.  
Uwaga: Jeśli drugi alarm aktywuje się, gdy rozlega się dźwięk pierwszego alarmu lub jest w 
trybie drzemki, drugi alarm zastępuje pierwszy alarm (pierwszy alarm jest resetowany tak, aby 
pojawił się następnego dnia).   
 

WYŁĄCZNIK CZASOWY 
1. Gdy radio jest włączone, naciśnij i przytrzymaj "RADIO/SLEEP", aby przejść do trybu 

uśpienia. Ten  
 Na wyświetlaczu  pojawi się dioda SL, a na wyświetlaczu pojawi się czas uśpienia "05" (5 
minut).  

2. W razie potrzeby naciśnij ponownie "RADIO/SLEEP", aby ustawić wyłącznik czasowy z 5, 
15, 30, 45, 60, 75, 90 lub OFF.  

3. Gdy wyświetlacz zmieni się z powrotem, aby pokazać czas, naciśnij i przytrzymaj 
"RADIO/SLEEP", aby wyświetlić pozostały czas uśpienia.  

4. Radio będzie grało przez zaprogramowany czas snu, a następnie wyłączy się.  
5. Aby wyłączyć radio przed upływem czasu uśpienia, naciśnij  raz. 
 

ŚCIEMNIACZ 
Naciśnij  , aby wybrać jasność diody LED (wysoka / niska / wyłączona) wyświetlacza LED. 
Można to zrobić tylko wtedy, gdy radio jest wyłączone. 
 

RADIO 
1. Aby włączyć radio, naciśnij raz "RADIO/SLEEP", na wyświetlaczu pojawi się "ON", a 

następnie odczyty częstotliwości radiowej w Mhz.  
2. Naciśnij  lub  , aby dostroić radio do żądanej stacji. Naciśnij i przytrzymaj  /    , aby 

wyszukać następną wolną stację.   
3. Aby wyregulować głośność, naciśnij raz "VOL", na wyświetlaczu pojawi się "L06", naciśnij 

 /   , aby wyregulować głośność od L00 (dźwięk wyłączony) do L15 (maksymalny). 
4. Naciśnij  , aby wyłączyć radio. 
 
Uwaga: Radio należy trzymać z dala od świetlówek lamp lub innych urządzeń elektronicznych, 
które mogą powodować zakłócenia w działaniu radia. 
 
PAMIĘĆ WSTĘPNA 
Urządzenie posiada 10 zaprogramowanych pamięci dla FM. 
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1. Włącz radio i wybierz stację radiową, którą chcesz zapamiętać.  
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk "SET", aż pojawi się dioda "ME" i zacznie migać "P01". 

Naciśnij raz "SET", aby zapisać pamięć 1.  
3. Naciśnij  /   , aby wybrać inną stację, którą chcesz zapamiętać. Następnie naciśnij i 

przytrzymaj SET, aż pojawi się dioda "ME" i zacznie migać "P01". Naciśnij  raz, "P02" 
zacznie migać. Naciśnij raz "SET", aby zapisać pamięć 02. 

4. Powtórz kroki od 2 do 3, aby zaprogramować pamięci od 3 do 10.    
5. Aby uzyskać dostęp do zaprogramowanej stacji w dowolnym momencie, naciskaj "SET" 

pojedynczo, gdy radio jest włączone. 
6. Aby edytować zaprogramowaną pikietę, wybierz inną stację, a następnie powtórz kroki od 2 

do 4. Spowoduje to zastąpienie oryginalnych ustawień. 
 
 
 
  

STACJA POGODOWA 
Istnieją cztery rodzaje wyświetlania pogody w radiobudziku: 

SŁONECZNY SŁONECZNIE I 
POCHMURNO POCHMURNY DESZCZ/ŚNIEG 

  
  

 
Radiobudzik oblicza prognozę pogody na podstawie zmian ciśnienia powietrza. Jednak przy 
użyciu go po raz pierwszy może minąć nawet kilka dni od zebrania wystarczających informacji 
do dokładniejszej prognozy. Ręczne ustawienia prognozy pogody mogą nieco przyspieszyć ten 
proces. 
Uwagi: Wskazanie ikony pogody jest zorientowane na podstawie zmian czujnika ciśnienia 
atmosferycznego w radiobudziku. Potrzeba kilku dni, aby się ustabilizować.  
 
Jeśli stracisz temperaturę zewnętrzną 
1.  Gdy pojawiają się cyfry temperatury zewnętrznej “--“, transmisja bezprzewodowa jest albo 
 przerwane lub utracone. Prasa & utrzymać   przycisk radiobudzika, aby wyszukać na 
zewnątrz  sygnał temperatury (“--“ ).  
2. Jeśli wyświetlacz temperatury zewnętrznej nadal nie występuje, powtórz krok 1, a następnie 

ponownie włóż baterie do nadajnika zewnętrznego. Spróbuj umieścić nadajnik w innym 
miejscu, aż uzyskasz płynną transmisję danych o temperaturze. 

 
Zakres temperatur wewnątrz: 0°C - +50°C 
Zakres temperatur na zewnątrz: -40°C - +70°C 
Na wyświetlaczu pojawi się LL.L/HH. H, jeśli temperatura jest poza tym zakresem. 
 

FABRYCZNYCH 
Jeśli Twój radiobudzik pokazuje nieistotne informacje lub cyfry, może to mieć wpływ na 
wyładowania elektrostatyczne lub zakłócenia z innych urządzeń. Naciśnij przycisk "RESET" z 
tyłu zegara. Twój radiobudzik zostanie zresetowany do domyślnych ustawień czasu i 
kalendarza i musisz go ponownie skonfigurować.  
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Zastrzegamy sobie prawo do zmian technicznych i błędów w druku 
Copyright by Woerlein GmbH, 90556 Cadolzburg, www.soundmaster.de 
Powielanie tylko za wyraźną zgodą Woerlein GmbH 
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PROCEDURA SERWISOWA  

 
 

1. Okres gwarancji wynosi: 24 miesiące od daty sprzedaży dla klientów indywidualnych i 12 miesięcy od daty sprzedaży dla 
przedsiębiorców.  

2. W przypadku stwierdzenia usterki, klient może złożyć reklamację w miejscu zakupu. Jeżeli nie jest to możliwe, prosimy o kontakt 
telefoniczny z Autoryzowanym Serwisem pod nr tel. +22 177 99 67  lub za pośrednictwem adresu e-mail: serwis@eurosas.pl 

3. Warunkiem przyjęcia sprzętu do serwisu jest:  
- ważny dowód zakupu (paragon/ faktura VAT),  

4. Usterki ujawnione w okresie gwarancji mogą być usuwane tylko przez Autoryzowany Serwis w możliwie jak najkrótszym terminie 
od 14 do 21 dni roboczych.  

5. Wysyłka produktu do serwisu odbywa się za pośrednictwem firmy kurierskiej określonej przez Autoryzowany Serwis na koszt 
firmy EuroSAS Sp. z o.o., po wcześniejszym zgłoszeniu usterki do serwisu centralnego i uzyskaniu numeru zgłoszenia serwisowego 
- nr RMA.  

6. Produkt zwracany do serwisu musi posiadać pełną dokumentację, tzn. opis usterki, skan dowodu zakupu, dokładny adres zwrotny 
oraz nr tel. kontaktowego.  

7. Reklamowane produkty muszą spełniać ogólnie przyjęte normy higieny, w przeciwnym razie Autoryzowany Serwis ma prawo 
odmowy naprawy urządzenia.  

8. Paczki przesłane bez wcześniejszego zgłoszenia i nadanego nr RMA nie będą przyjmowane i zostaną odesłane na koszt nadawcy.  
9. Produkt powinien być odesłany w oryginalnym opakowaniu i odpowiednio zabezpieczony do transportu.  
10. Po otrzymaniu produktu i weryfikacji zasadności zgłoszenia przez Autoryzowany Serwis, produkt podlega naprawie lub wymianie 

na nową sztukę.  
11. W przypadku konieczności wymiany produktu na nowy, Klient Końcowy uzyskuje nową sztukę od Sprzedawcy lub Dystrybutora, a 

w przypadku braku możliwości wymiany sprzętu zwrot pieniędzy od Sprzedawcy. Dalsze rozliczenie powyższych operacji odbywa 
się drogą księgową pomiędzy firmą EuroSAS Sp. z o.o. a Dystrybutorem za pomocą odpowiednich dokumentów korygujących. W 
celu uzyskania dodatkowych informacji dotyczących dokumentów korygujących prosimy o kontakt telefoniczny pod nr tel. +22 177 
99 67   lub za pośrednictwem adresu e-mail: serwis@eurosas.pl 

12. Uszkodzenia mechaniczne towaru traktowane są jako uszkodzenia powstałe z winy użytkownika i nie podlegają naprawom 
gwarancyjnym.  

13. W przypadku braku oryginalnego opakowania Firma EuroSAS Sp. z o.o. nie odpowiada za szkody powstałe w transporcie.  
14. W przypadku uszkodzenia sprzętu w transporcie wymagany jest poprawnie spisany protokół szkody z przedstawicielem firmy 

spedycyjnej.  
15. Po upływie okresu gwarancji Autoryzowany Serwis może dokonać odpłatnej naprawy gwarancyjnej. Koszt naprawy jest ustalany 

indywidualnie w zależności od możliwości i skomplikowania naprawy. W celu sprawdzenia możliwości oraz kosztów naprawy 
prosimy o kontakt telefoniczny z Autoryzowanym Serwisem pod nr tel. +22 177 99 67  lub za pośrednictwem adresu e-mail: 
serwis@eurosas.pl 

16. Autoryzowany Serwis prowadzi sprzedaż akcesoriów oraz części zamiennych w zależności od dostępności. W przypadku potrzeby 
zakupu prosimy o kontakt telefoniczny z Autoryzowanym Serwisem pod nr tel. +22 177 99 67  lub za pośrednictwem adresu e-mail: 
serwis@eurosas.pl w celu sprawdzenia dostępności oraz kosztów.  

17. W przypadku dodatkowych pytań dotyczących napraw prosimy o kontakt telefoniczny z Autoryzowanym Serwisem pod nr tel. 
+22 177 99 67  lub za pośrednictwem adresu e-mail: serwis@eurosas.pl 

18. Gwarancja niniejsza nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego z tytułu niezgodności rzeczy sprzedanej z 
umową - wynikających z ustawy z dnia 30 maja 2014 r. o prawach konsumenta oraz ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. – Kodeks 
cywilny, w tym z tytułu rękojmi za wady fizyczne rzeczy sprzedanej. Wykonanie uprawnień z gwarancji nie wpływa na 
odpowiedzialność sprzedawcy z tytułu rękojmi. W razie wykonywania przez Kupującego uprawnień z gwarancji bieg terminu do 
wykonania uprawnień z tytułu rękojmi ulega zawieszeniu z dniem zawiadomienia sprzedawcy o wadzie. Termin ten biegnie dalej 
od dnia odmowy przez Gwaranta wykonania obowiązków wynikających z gwarancji albo bezskutecznego upływu czasu na ich 
wykonanie. 
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